
AR-15/M16 VICKERS COMBAT APPLICATIONS SLING - BLUE FORCE
GEAR VICKERS VCAS, ACETAL, BLACK

Adjusts Quickly, Won't Tangle Or Twist

Two-point sling with quick adjustment strap lets the operator change sling length
without creating loose ends that can tangle with other gear. Allows for a variety of
carry and shooting positions based on the required tactical response. Fits rifles
and carbines with side-mounted sling swivels that have 1¼" wide loops.
Composed of two, separate sections of Cordura® nylon webbing: 17" forearm
end, including quick adjustment loop, and 30" rear buttstock end, joined together
with a high-strength steel loop. Available with sliding adjustment buckles made of
tough molded Acetal military-grade hard polymer. Combat-proven; deployed with
all branches of U.S. military. Developed by Larry Vickers, noted firearms expert
and former operational member of 1st SFOD Delta (aka “Combat Applications
Group”).

Attributes

Name: BLUE FORCE GEAR VICKERS VCAS, ACETAL, BLACK
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100009562
Mfr. No.: VCAS-125-OA-BK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 214580015228

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling

Einführung
Vielen Dank, dass du den AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling von Blue Force Gear erworben hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Verwendung und Wartung deines Gurtes zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Gurt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gurt für deine Feuerwaffe geeignet ist und mit seitlich montierten Gurtbefestigungen
funktioniert, die 1¼" breite Schlaufen haben.
Überprüfe den Gurt vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn
nicht, wenn er beschädigt ist.
Gehe verantwortungsvoll mit Feuerwaffen um und halte dich an lokale Gesetze und Vorschriften.
Halte den Gurt von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Achte auf deine Umgebung, wenn du den Gurt verwendest, um Unfälle zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Einstellung des Gurtes:

Stelle sicher, dass der Gurt vor der Benutzung sicher eingestellt ist, um ein versehentliches Lockern
während des Gebrauchs zu verhindern.

Tragen von Feuerwaffen:

Wenn du den Gurt zum Tragen deiner Feuerwaffe verwendest, achte darauf, dass die Waffe jederzeit
in eine sichere Richtung zeigt.

Schießpositionen:

Sei vorsichtig beim Wechseln zwischen verschiedenen Schießpositionen. Stelle sicher, dass der Gurt
deine Bewegung nicht behindert oder Gefahren schafft.

Lagerung:

Bewahre den Gurt an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf, um
Materialabbau zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Befestige das Vorderende des Gurtes am vorderen Gurtbefestigungspunkt deiner Feuerwaffe.
Befestige das Hinterende des Gurtes am hinteren Gurtbefestigungspunkt.
Stelle sicher, dass beide Enden sicher befestigt sind und überprüfe die richtige Befestigung.

Einstellung des Gurtes:

Um die Länge des Gurtes anzupassen, ziehe am Schnellverstellriemen, um den Gurt nach Bedarf zu
verlängern oder zu verkürzen.
Stelle sicher, dass keine losen Enden vorhanden sind, die sich mit anderer Ausrüstung verfangen
könnten.

Verwendung des Gurtes:

Stelle den Gurt auf die gewünschte Länge ein, basierend auf deinem TrageStil und deiner
Schießposition.
Überprüfe immer, ob der Gurt richtig eingestellt ist, bevor du Aktivitäten durchführst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gurt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Gurt irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge den Gurt nicht im regulären Hausmüll, wenn er aus recycelbaren Materialien besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling
konsultiere bitte die Kontaktinformationen, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die
Website des Herstellers.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling gewährleisten. Setze immer Priorität auf Sicherheit und verantwortungsvolles Handhaben
von Feuerwaffen. Vielen Dank, dass du dich für Blue Force Gear entschieden hast.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling

Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling by Blue Force Gear. This guide provides
essential safety information to ensure safe use and maintenance of your sling. Please read this guide carefully before
use.

General Safety Guidelines
Ensure the sling is suitable for your firearm and compatible with sidemounted sling swivels that have 1¼" wide
loops.
Inspect the sling for any signs of wear or damage before each use. Do not use if damaged.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using the sling to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Adjusting the Sling:
Always ensure the sling is securely adjusted before use to prevent accidental loosening during
operation.

Carrying Firearms:
When using the sling to carry your firearm, ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all
times.

Shooting Positions:
Be cautious when transitioning between different shooting positions. Ensure that the sling does not
obstruct your movement or create hazards.

Storage:
Store the sling in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the forearm end of the sling to the front sling swivel on your firearm.
Attach the rear buttstock end of the sling to the rear sling swivel.
Ensure both ends are securely fastened and check for proper attachment.

Adjusting the Sling:

To adjust the sling length, pull on the quick adjustment strap to lengthen or shorten the sling as needed.
Ensure that there are no loose ends that could tangle with other gear.

Using the Sling:

Adjust the sling to the desired length based on your carry style and shooting position.
Always verify that the sling is properly adjusted before engaging in any activities.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it is made of materials that can be recycled.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further support regarding the AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling, please
consult the contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your AR15/M16 Vickers Combat Applications
Sling. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for choosing Blue Force Gear.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa de
Aplicaciones de Combate Vickers AR15/M16

Introducción
Gracias por adquirir la Correa de Aplicaciones de Combate Vickers AR15/M16 de Blue Force Gear. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu correa. Por
favor, lee esta guía detenidamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa sea adecuada para tu arma de fuego y compatible con los anclajes de correa
montados en el lado que tengan lazos de 1¼" de ancho.
Inspecciona la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso. No la uses si está dañada.
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Mantén la correa alejada de los niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno al usar la correa para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajustando la Correa:

Asegúrate de que la correa esté ajustada de manera segura antes de usarla para evitar que se afloje
accidentalmente durante la operación.

Transportando Armas de Fuego:

Cuando uses la correa para transportar tu arma de fuego, asegúrate de que el arma esté apuntando en
una dirección segura en todo momento.

Posiciones de Tiro:

Ten cuidado al transitar entre diferentes posiciones de tiro. Asegúrate de que la correa no obstruya tu
movimiento ni cree peligros.

Almacenamiento:

Almacena la correa en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa para evitar la degradación
del material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Adjunta el extremo de la correa para el antebrazo al anclaje de la correa frontal de tu arma de fuego.
Adjunta el extremo trasero de la correa a la parte trasera del anclaje de la correa.
Asegúrate de que ambos extremos estén bien sujetos y verifica la correcta sujeción.

Ajustando la Correa:

Para ajustar la longitud de la correa, tira de la correa de ajuste rápido para alargar o acortar la correa
según sea necesario.
Asegúrate de que no haya extremos sueltos que puedan enredarse con otro equipo.

Usando la Correa:

Ajusta la correa a la longitud deseada según tu estilo de transporte y posición de tiro.
Siempre verifica que la correa esté correctamente ajustada antes de participar en cualquier actividad.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si está hecha de materiales que pueden ser reciclados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre la Correa de Aplicaciones de Combate Vickers
AR15/M16, consulta la información de contacto proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web
del fabricante.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tu Correa de Aplicaciones de
Combate Vickers AR15/M16. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de las armas de fuego. Gracias
por elegir Blue Force Gear.
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Guide de Sécurité pour la Sangle AR15/M16 Vickers
Combat Applications

Introduction
Merci d'avoir acheté la sangle AR15/M16 Vickers Combat Applications de Blue Force Gear. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre sangle. Veuillez lire
ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est adaptée à votre arme à feu et compatible avec des anneaux de sangle montés
sur le côté ayant des boucles de 1¼" de large.
Inspectez la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas si elle
est endommagée.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et règlements locaux.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez la sangle pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement de la Sangle:

Assurezvous toujours que la sangle est correctement ajustée avant utilisation pour éviter tout
desserrage accidentel pendant l'opération.

Transport d'Armes à Feu:

Lorsque vous utilisez la sangle pour transporter votre arme à feu, assurezvous que l'arme est toujours
pointée dans une direction sûre.

Positions de Tir:

Soyez prudent lors de la transition entre différentes positions de tir. Assurezvous que la sangle ne gêne
pas vos mouvements ou ne crée pas de dangers.

Stockage:

Rangez la sangle dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour éviter la
dégradation du matériau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Fixez l'extrémité de la sangle au gardemain à l'anneau de sangle avant de votre arme à feu.
Fixez l'extrémité arrière de la sangle à l'anneau de sangle arrière.
Assurezvous que les deux extrémités sont solidement fixées et vérifiez la bonne attache.

Ajustement de la Sangle:

Pour ajuster la longueur de la sangle, tirez sur la sangle d'ajustement rapide pour allonger ou raccourcir
la sangle selon vos besoins.
Assurezvous qu'il n'y a pas d'extrémités lâches qui pourraient s'emmêler avec d'autres équipements.

Utilisation de la Sangle:

Ajustez la sangle à la longueur désirée en fonction de votre style de transport et de votre position de tir.
Vérifiez toujours que la sangle est correctement ajustée avant de vous engager dans toute activité.



Instructions d'Élimination
Éliminez la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle est fabriquée à partir de matériaux
pouvant être recyclés.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant la sangle AR15/M16 Vickers Combat
Applications, veuillez consulter les informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site
Web du fabricant.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre de votre sangle AR15/M16 Vickers
Combat Applications. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci d'avoir
choisi Blue Force Gear.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
Vickers Combat Applications AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver acquistato la Cinghia Vickers Combat Applications AR15/M16 di Blue Force Gear. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua cinghia. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia sia adatta per il tuo fucile e compatibile con i ganci laterali che hanno anelli larghi
1¼".
Controlla la cinghia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiata.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni la cinghia lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi la cinghia per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Regolazione della Cinghia:

Assicurati sempre che la cinghia sia regolata in modo sicuro prima dell'uso per prevenire allentamenti
accidentali durante l'operazione.

Trasporto di Armi da Fuoco:

Quando utilizzi la cinghia per trasportare la tua arma da fuoco, assicurati che l'arma sia puntata in una
direzione sicura in ogni momento.

Posizioni di Tiro:

Fai attenzione quando passi da una posizione di tiro all'altra. Assicurati che la cinghia non ostacoli il tuo
movimento o crei pericoli.

Conservazione:

Conserva la cinghia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per prevenire la
degradazione del materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Attacca l'estremità della cinghia al gancio anteriore sul tuo fucile.
Attacca l'estremità del calcio posteriore della cinghia al gancio posteriore.
Assicurati che entrambe le estremità siano fissate in modo sicuro e controlla l'attacco corretto.

Regolazione della Cinghia:

Per regolare la lunghezza della cinghia, tira sulla cinghia di regolazione rapida per allungare o
accorciare la cinghia secondo necessità.
Assicurati che non ci siano estremità sciolte che possano impigliarsi con altro equipaggiamento.

Utilizzo della Cinghia:

Regola la cinghia alla lunghezza desiderata in base al tuo stile di trasporto e alla posizione di tiro.
Verifica sempre che la cinghia sia regolata correttamente prima di intraprendere qualsiasi attività.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali.
Se la cinghia è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali se possibile.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici regolari se è realizzata con materiali che possono essere riciclati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo alla Cinghia Vickers Combat Applications
AR15/M16, ti preghiamo di consultare le informazioni di contatto fornite con il packaging del prodotto o di visitare il
sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro della tua Cinghia Vickers Combat Applications
AR15/M16. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla maneggevolezza responsabile delle armi da fuoco. Grazie per
aver scelto Blue Force Gear.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasów AR15/M16
Vickers Combat Applications Sling

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling od Blue Force Gear. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację twojego
pasa. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest odpowiedni do twojej broni palnej i kompatybilny z bocznymi złączami, które mają
pętle o szerokości 1¼".
Przed każdym użyciem sprawdź pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Zawsze odpowiedzialnie obchodź się z bronią palną zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Trzymaj pas z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania pasa, aby uniknąć wypadków.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Regulacja Pasa:

Zawsze upewnij się, że pas jest prawidłowo wyregulowany przed użyciem, aby zapobiec
przypadkowemu poluzowaniu podczas operacji.

Noszenie Broni Palnej:

Podczas używania pasa do noszenia broni, upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w
bezpiecznym kierunku.

Pozycje Strzeleckie:

Zachowaj ostrożność podczas przechodzenia między różnymi pozycjami strzeleckimi. Upewnij się, że
pas nie przeszkadza w twoim ruchu ani nie stwarza zagrożeń.

Przechowywanie:

Przechowuj pas w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby
zapobiec degradacji materiału.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Przymocuj koniec przedni pasa do przedniego złącza na twojej broni.
Przymocuj tylny koniec pasa do tylnego złącza.
Upewnij się, że oba końce są mocno przymocowane i sprawdź prawidłowe zamocowanie.

Regulacja Pasa:

Aby dostosować długość pasa, pociągnij za pasek do szybkiej regulacji, aby wydłużyć lub skrócić pas
w razie potrzeby.
Upewnij się, że nie ma luźnych końców, które mogłyby splątać się z innym sprzętem.

Używanie Pasa:

Dostosuj pas do pożądanej długości w zależności od twojego stylu noszenia i pozycji strzeleckiej.
Zawsze sprawdzaj, czy pas jest prawidłowo wyregulowany przed przystąpieniem do jakiejkolwiek
aktywności.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pas jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest wykonany z materiałów, które można poddać
recyklingowi.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego pasa
AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling, skonsultuj się z informacjami kontaktowymi podanymi w opakowaniu
produktu lub odwiedź stronę internetową producenta.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie swojego pasa AR15/M16
Vickers Combat Applications Sling. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i odpowiedzialne
obchodzenie się z bronią palną. Dziękujemy za wybór Blue Force Gear.
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Turvaohjeet AR15/M16 Vickers Combat Applications
Slingille

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Vickers Combat Applications Slingin Blue Force Gearilta. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa varmistaaksesi, että käytät ja huollat hihnaa turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että hihna sopii aseeseesi ja on yhteensopiva sivulle asennettavien hihnakiinnikkeiden kanssa,
joissa on 1¼" leveät silmukat.
Tarkista hihna ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos hihna on vaurioitunut.
Käsittele aseita aina vastuullisesti ja paikallisten lakien ja säännösten mukaisesti.
Pidä hihna lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi hihnaa käyttäessäsi onnettomuuksien välttämiseksi.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön

Hihnan Säätö:

Varmista aina, että hihna on turvallisesti säädetty ennen käyttöä, jotta se ei löysty vahingossa käytön
aikana.

Aseiden Kantaminen:

Kun käytät hihnaa kantamaan asettasi, varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Ampumapositio:

Ole varovainen siirtyessäsi eri ampumapositiosta toiseen. Varmista, että hihna ei estä liikettäsi tai luo
vaaratilanteita.

Varastointi:

Säilytä hihnaa viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna materiaalin hajoamisen
estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä hihnan etupää aseen etupään hihnakiinnikkeeseen.
Kiinnitä hihnan takapää aseen takapään hihnakiinnikkeeseen.
Varmista, että molemmat päät ovat tiukasti kiinnitetyt ja tarkista oikea kiinnitys.

Hihnan Säätäminen:

Säädä hihnan pituutta vetämällä nopeasta säätöremmistä pituuden pidentämiseksi tai lyhentämiseksi
tarpeen mukaan.
Varmista, että hihnassa ei ole löysiä päitä, jotka voisivat takertua muuhun varustukseen.

Hihnan Käyttö:

Säädä hihna haluttuun pituuteen kantotyylistäsi ja ampumapositiostasi riippuen.
Varmista aina, että hihna on oikein säädetty ennen minkään toiminnan aloittamista.

Hävitysohjeet



Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos hihna on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea AR15/M16 Vickers Combat Applications Slingin
osalta, tarkista tuotepakkauksessa oleva yhteystieto tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa AR15/M16 Vickers Combat Applications Slingin turvallisen
käytön. Aina priorisoi turvallisuutta ja vastuullista aseiden käsittelyä. Kiitos, että valitsit Blue Force Gearin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling

Introduktion
Tack för att du har köpt AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling från Blue Force Gear. Denna guide innehåller
viktig säkerhetsinformation för att säkerställa säker användning och underhåll av din rem. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att remmen är lämplig för ditt vapen och kompatibel med sidomonterade remkopplingar som har 1¼"
breda öglor.
Inspektera remmen för tecken på slitage eller skador innan varje användning. Använd inte remmen om den är
skadad.
Hantera alltid vapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll remmen borta från barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning när du använder remmen för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Justering av remmen:

Se alltid till att remmen är ordentligt justerad före användning för att förhindra oavsiktlig lossning under
drift.

Bärande av vapen:

När du använder remmen för att bära ditt vapen, se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.

Skjutpositioner:

Var försiktig när du växlar mellan olika skjutpositioner. Se till att remmen inte hindrar din rörelse eller
skapar faror.

Förvaring:

Förvara remmen på en sval, torr plats borta från direkt solljus för att förhindra materialnedbrytning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst framänden av remmen vid den främre remkopplingen på ditt vapen.
Fäst bakänden av remmen vid den bakre remkopplingen.
Se till att båda ändar är ordentligt fästa och kontrollera att de är korrekt monterade.

Justering av remmen:

För att justera remmens längd, dra i snabbjusteringsremmen för att förlänga eller förkorta remmen efter
behov.
Se till att det inte finns några lösa ändar som kan trassla med annan utrustning.

Användning av remmen:

Justera remmen till önskad längd baserat på din bärstil och skjutposition.
Verifiera alltid att remmen är korrekt justerad innan du deltar i några aktiviteter.

Avfallsinstruktioner



Kassera remmen i enlighet med lokala regler.
Om remmen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Kassera inte remmen i vanliga hushållssopor om den är gjord av material som kan återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling,
vänligen konsultera kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker användning av din AR15/M16 Vickers
Combat Applications Sling. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för att du valde Blue
Force Gear.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 Vickers Combat
Applications Sling

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15/M16 Vickers Combat Applications Sling od společnosti Blue Force Gear. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní informace pro zajištění bezpečného používání a údržby vašeho popruhu.
Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh vhodný pro vaši střelnou zbraň a kompatibilní s bočními montážními oky, která mají
smyčky široké 1¼".
Před každým použitím zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte,
pokud je poškozený.
Vždy s ohledem na místní zákony a předpisy zodpovědně manipulujte se střelnými zbraněmi.
Držte popruh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí při používání popruhu, abyste se vyhnuli nehodám.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání

Nastavení popruhu:

Vždy se ujistěte, že je popruh bezpečně nastaven před použitím, aby se zabránilo náhodnému uvolnění
během operace.

Nosení střelných zbraní:

Při použití popruhu k nošení vaší střelné zbraně se ujistěte, že je zbraň směřována bezpečným
směrem po celou dobu.

Střelecké pozice:

Buďte opatrní při přechodu mezi různými střeleckými pozicemi. Ujistěte se, že popruh nebrání vašemu
pohybu nebo nevytváří nebezpečí.

Úložné podmínky:

Uložte popruh na chladném a suchém místě mimo přímé sluneční světlo, aby se zabránilo degradaci
materiálu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Připojte přední konec popruhu k přednímu montážnímu oku na vaší zbrani.
Připojte zadní konec popruhu k zadnímu montážnímu oku.
Ujistěte se, že jsou oba konce bezpečně připevněny a zkontrolujte správné upevnění.

Nastavení popruhu:

Chceteli nastavit délku popruhu, táhněte za rychloupínací pásek, abyste popruh prodloužili nebo zkrátili
podle potřeby.
Ujistěte se, že neexistují žádné volné konce, které by se mohly zamotat s jiným vybavením.

Používání popruhu:

Nastavte popruh na požadovanou délku na základě vašeho stylu nošení a střelecké pozice.
Vždy ověřte, že je popruh správně nastaven před zapojením do jakýchkoli aktivit.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozený a nelze jej opravit, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nepokládejte popruh do běžného domácího odpadu, pokud je vyroben z materiálů, které lze recyklovat.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podpory ohledně AR15/M16 Vickers Combat Applications
Sling, prosím, konzultujte kontaktní informace uvedené v balení produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné používání vašeho AR15/M16 Vickers Combat
Applications Sling. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné zacházení se střelnými zbraněmi. Děkujeme, že
jste si vybrali Blue Force Gear.


